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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση είναι υποχρεωτική)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 14/2008 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Δεκεμβρίου 2007

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 για τον έλεγχο κατά την εξαγωγή
γεωργικών προϊόντων που τυγχάνουν επιστροφών ή άλλων ποσών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Αφότου τέθηκε σε ισχύ ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 386/90
του Συμβουλίου (1), ορισμένα κράτη μέλη αναδιοργάνωσαν
τις τελωνειακές τους υπηρεσίες με αποτέλεσμα να μειωθεί
σημαντικά ο αριθμός των τελωνείων. Η εισαγωγή της ηλε-
κτρονικής διεκπεραίωσης των τελωνειακών διατυπώσεων εξα-
γωγής μέσω κεντρικού ελέγχου περιόρισε τη σημασία του
τελωνείου εξαγωγών ως βάσεως για την εφαρμογή των ποσο-
στών ελέγχου.

(2) Επιπροσθέτως, η εφαρμογή τεχνικών διαχείρισης κινδύνου,
μεταξύ των οποίων και η ανάλυση κινδύνου, θα πρέπει να
οδηγήσει σε επέκταση των φυσικών ελέγχων μεταξύ όλων
των εξαγωγέων. Εντούτοις, ο αποτελεσματικός επιμερισμός
των ελέγχων σε τομείς ή εξαγωγείς που θα έπρεπε να
έχουν προτεραιότητα, εμποδίζεται από την απαίτηση εφαρ-
μογής ελάχιστων ποσοστών ελέγχου σε επίπεδο τελωνείου

εξαγωγών. Συνεπώς, προς χάριν της αποτελεσματικότητας
και της απλούστευσης, και σύμφωνα με την αρχή της κοινής
διαχείρισης, όσα κράτη μέλη εφαρμόζουν ανάλυση κινδύνου
σύμφωνα με το κοινοτικό δίκαιο πρέπει να έχουν τη δυνα-
τότητα εφαρμογής του ελάχιστου ποσοστού ελέγχων μάλλον
σε εθνικό επίπεδο παρά σε επίπεδο τελωνείου εξαγωγών.

(3) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 πρέπει συνεπώς να τρο-
ποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 386/90
προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Όταν το κράτος μέλος εφαρμόζει τις διατάξεις του δεύτερου
εδαφίου, έχει επίσης την εναλλακτική δυνατότητα να αντικαθι-
στά το ποσοστό 5 % ανά τελωνείο με 5 % για το σύνολο της
επικράτειας. Το κράτος μέλος ενημερώνει την Επιτροπή προτού
εφαρμόσει ή παύσει να εφαρμόζει το εν λόγω εδάφιο.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Δεκεμβρίου 2007.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. SILVA
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(1) ΕΕ L 42 της 16.2.1990, σ. 6. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 163/94 (ΕΕ L 24 της 29.1.1994,
σ. 2).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 15/2008 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Δεκεμβρίου 2007

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2100/94 για τα κοινοτικά δικαιώματα επί φυτικών
ποικιλιών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2100/94 του Συμβουλίου, της
27ης Ιουλίου 1994, για τα κοινοτικά δικαιώματα επί φυτι-
κών ποικιλιών (1) θεσπίζει κοινοτικό καθεστώς για τις φυτικές
ποικιλίες που καθιστά δυνατή την παροχή κοινοτικών
δικαιωμάτων επί φυτικών ποικιλιών (CPVR), τα οποία
ισχύουν σε ολόκληρη την Κοινότητα.

(2) Προς διευκόλυνση του εμπορίου θα πρέπει να γίνει εύκολη
η πρόσβαση στα κοινοτικά δικαιώματα επί φυτικών ποικι-
λιών. Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμη η απλούστευση των
όρων για το δικαίωμα υποβολής αιτήσεως για την παροχή
κοινοτικού δικαιώματος επί φυτικής ποικιλίας και η
εισαγωγή ενός ενιαίου συστήματος υποβολής αίτησης για
όλους τους αιτούντες.

(3) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2100/94 θα πρέπει να
τροποποιηθεί ανάλογα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2100/94 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 12

Δικαίωμα υποβολής αιτήσεως για την παροχή κοινοτικού
δικαιώματος επί φυτικής ποικιλίας

Κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, καθώς και κάθε οργανισμός
που θεωρείται νομικό πρόσωπο, σύμφωνα με τη νομοθεσία που
εφαρμόζεται έναντι αυτού, δικαιούται να υποβάλει αίτηση για
παροχή κοινοτικού δικαιώματος επί φυτικής ποικιλίας.

Την αίτηση μπορούν επίσης να υποβάλουν δύο ή περισσότερα
τέτοια πρόσωπα από κοινού.»

2. Στο άρθρο 41 παράγραφος 2, η διατύπωση «12 παράγραφος 1
στοιχείο β)» διαγράφεται.

3. Το άρθρο 52 παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«4. Οι παράγραφοι 2 και 3 ισχύουν επίσης για προηγούμενες
αιτήσεις που έχουν υποβληθεί σε άλλο κράτος.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Δεκεμβρίου 2007.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. NUNES CORREIA
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(1) ΕΕ L 227 της 1.9.1994, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 873/2004 (ΕΕ L 162 της 30.4.2004,
σ. 38).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 16/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2008

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ.
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών (1),
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή
τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται
όπως αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2008, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 IL 161,6
MA 63,0
TN 129,8
TR 107,8
ZZ 115,6

0707 00 05 JO 167,7
MA 41,7
TR 85,8
ZZ 98,4

0709 90 70 MA 112,8
TR 98,8
ZZ 105,8

0709 90 80 EG 313,6
ZZ 313,6

0805 10 20 CL 64,2
EG 44,1
IL 46,8
MA 65,6
TR 84,4
ZA 35,8
ZZ 56,8

0805 20 10 MA 86,5
ZZ 86,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 59,5
IL 61,7
PK 42,8
TR 87,1
ZZ 62,8

0805 50 10 EG 77,2
IL 149,9
TR 125,8
ZA 76,9
ZZ 107,5

0808 10 80 CA 95,9
CN 95,5
MK 38,0
TR 118,1
US 107,5
ZA 89,0
ZZ 90,7

0808 20 50 CN 52,3
US 94,6
ZA 134,7
ZZ 93,9

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19).
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 17/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2008

για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη
χωρίς περαιτέρω μεταποίηση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου, της 20ής
Φεβρουαρίου 2006, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον
τομέα της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 33 παράγραφος 2 δεύ-
τερο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 32 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 προ-
βλέπει ότι η διαφορά μεταξύ των τιμών στην παγκόσμια
αγορά των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) του εν λόγω κανονισμού και των τιμών
των προϊόντων αυτών στην κοινοτική αγορά είναι δυνατόν να
καλυφθεί με επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Λαμβανομένης υπόψη της παρούσας κατάστασης στην
αγορά ζάχαρης, οι επιστροφές κατά την εξαγωγή πρέπει
συνεπώς να καθορίζονται σύμφωνα με τους κανόνες και με
ορισμένα κριτήρια που προβλέπονται στα άρθρα 32 και 33
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006.

(3) Το άρθρο 33 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 318/2006 προβλέπει ότι η κατάσταση της παγκό-
σμιας αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών
δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της
επιστροφής ανάλογα με τον προορισμό.

(4) Οι επιστροφές πρέπει να χορηγούνται μόνο για τα προϊόντα
τα οποία επιτρέπεται να κυκλοφορούν ελεύθερα στην Κοινό-
τητα και τα οποία πληρούν τις απαιτήσεις του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 318/2006.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα προϊόντα για τα οποία χορηγούνται οι επιστροφές κατά την
εξαγωγή οι οποίες προβλέπονται στο άρθρο 32 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 318/2006 και τα ποσά των επιστροφών καθορίζονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 58 της 28.2.2006, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2007 της Επιτροπής (ΕΕ L 283
της 27.10.2007, σ. 1). Από την 1η Οκτωβρίου 2008 ο κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 318/2006 θα αντικατασταθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1234/2007 (ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Επιστροφές κατά την εξαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη χωρίς περαιτέρω μεταποίηση που
εφαρμόζονται από την 11η Ιανουαρίου 2008

Κωδικός προϊόντος Προορισμός Μονάδα μέτρησης Ποσό της επιστροφής

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 28,34 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 27,63 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 28,34 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 27,63 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % σακχαρόζης × 100 kg καθαρού
προϊόντος

0,3081

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 30,81

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 30,03

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 30,03

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % σακχαρόζης × 100 kg καθαρού
προϊόντος

0,3081

Σημείωση: Οι προορισμοί ορίζονται ως εξής:
S00 — Όλοι οι προορισμοί εκτός από:

α) τρίτες χώρες: Ανδόρα, Λιχτενστάιν, Αγία Έδρα (Πόλη του Βατικανού), Κροατία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Σερβία (*), Μαυρο-
βούνιο, Αλβανία και Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας·

β) επικράτειες των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεν συμπεριλαμβάνονται στην τελωνειακή επικράτεια της
Κοινότητας: οι Νήσοι Φερόες, η Γροιλανδία, η νήσος Helgoland, Θέουτα, Μελίλια, οι κοινότητες Livigno και Campione
d'Italia και οι περιοχές της Κυπριακής Δημοκρατίας στις οποίες η κυβέρνηση της Κυπριακής Δημοκρατίας δεν ασκεί
ουσιαστικό έλεγχο·

γ) ευρωπαϊκά εδάφη, για τις εξωτερικές σχέσεις των οποίων υπεύθυνο είναι ένα κράτος μέλος, που δεν συμπεριλαμβάνονται
στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότητας: Γιβραλτάρ.

(*) Συμπεριλαμβανομένου του Κοσόβου, υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών, δυνάμει του ψηφίσματος 1244 του Συμβουλίου Ασφαλείας της
10ης Ιουνίου 1999.

(1) Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ανεπεξέργαστη ζάχαρη απόδοσης 92 %. Εάν η απόδοση της εξαχθείσας ανεπεξέργαστης ζάχαρης παρεκλείνει
του 92 %, το ποσό της επιστροφής που εφαρμόζεται πολλαπλασιάζεται, για κάθε πράξη εξαγωγής, με έναν συντελεστή μετατροπής που
προκύπτει διαιρώντας την απόδοση της ανεπεξέργαστης ζάχαρης —όπως αυτή προέκυψε βάσει του σημείου ΙΙΙ παράγραφος 3 του παραρτή-
ματος Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006— δια 92.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 18/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2008

για τον καθορισμό του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης στο
πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 900/2007

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου, της 20ής
Φεβρουαρίου 2006, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον
τομέα της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 33 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 33 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο
στοιχείο β),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 900/2007 της Επιτροπής, της
27ης Ιουλίου 2007, περί διαρκούς δημοπρασίας για τον
καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή λευκής ζάχα-
ρης για την περίοδο εμπορίας 2007/2008 (2), επιβάλλει την
προκήρυξη επιμέρους δημοπρασιών.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 900/2007 και κατόπιν εξέτασης των προσφορών
που υποβλήθηκαν για την επιμέρους δημοπρασία που λήγει
στις 10ης Ιανουαρίου 2008, είναι σκόπιμο να καθοριστεί το
μέγιστο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή για τη
συγκεκριμένη επιμέρους δημοπρασία.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την επιμέρους δημοπρασία που λήγει στις 10ης Ιανουαρίου
2008, το μέγιστο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή για το
προϊόν που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 900/2007 ανέρχεται σε 35,033 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 58 της 28.2.2006, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2007 της Επιτροπής (ΕΕ L 283 της
27.10.2007, σ. 1). Από την 1η Οκτωβρίου 2008 ο κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 318/2006 θα αντικατασταθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1234/2007 (ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1).

(2) ΕΕ L 196 της 28.7.2007, σ. 26. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1298/2007 της Επιτροπής
(ΕΕ L 289 της 7.11.2007, σ. 3).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 19/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2008

για τον καθορισμό του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης στο
πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1060/2007

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου, της 20ής
Φεβρουαρίου 2006, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον
τομέα της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 33 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 33 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο
στοιχείο β),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1060/2007 της Επιτροπής, της 14
Σεπτεμβρίου 2007, σχετικά με την προκήρυξη διαρκούς
δημοπρασίας για την επαναπώληση προς εξαγωγή ζάχαρης
που έχουν στην κατοχή τους οι οργανισμοί παρέμβασης του
Βελγίου, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Ισπανίας, της Ιρλαν-
δίας, της Ιταλίας, της Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της Σλο-
βακίας και της Σουηδίας (2), επιβάλλει την προκήρυξη επι-
μέρους δημοπρασιών.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1060/2007 και κατόπιν εξέτασης των προσφορών
που υποβλήθηκαν για την επιμέρους δημοπρασία που λήγει
στις 9 Ιανουαρίου 2008, είναι σκόπιμο να καθοριστεί το
μέγιστο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή για τη
συγκεκριμένη επιμέρους δημοπρασία.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την επιμέρους δημοπρασία που λήγει στις 9 Ιανουαρίου 2008,
το μέγιστο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή για το προϊόν
που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1060/2007 ανέρχεται σε 408,83 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 58 της 28.2.2006, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2007 της Επιτροπής (ΕΕ
L 283 της 27.10.2007, σ. 1). Από την 1η Οκτωβρίου 2008 ο κανονι-
σμός (ΕΚ) αριθ. 318/2006 θα αντικατασταθεί από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1234/2007 (ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1).

(2) ΕΕ L 242 της 15.9.2007, σ. 8. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1476/2007 (ΕΕ L 329 της 14.12.2007, σ. 17).



ΙΙ

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση δεν είναι υποχρεωτική)

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Δεκεμβρίου 2007

για το διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών αναπληρωματικού μέλους από τη Γαλλία

(2008/31/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της γαλλικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2006, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2006/116/ΕΚ (1) περί διορισμού των
τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου
2006 έως 25 Ιανουαρίου 2010.

(2) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών έχει χηρεύσει λόγω της παραίτησης της
κυρίας MORIN,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο κ. Jean-Jacques FRITZ, περιφερειακός σύμβουλος της περιοχής Αλσατίας, διορίζεται αναπληρωματικό μέλος
στην Επιτροπή των Περιφερειών, για το εναπομένον διάστημα της θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2010.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 6 Δεκεμβρίου 2007.

Για το Συμβούλιο

O Πρόεδρος

A. COSTA
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(1) ΕΕ L 56 της 25.2.2006, σ. 75.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Δεκεμβρίου 2007

για το διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός τακτικού και ενός αναπληρωματικού μέλους από
το Βέλγιο

(2008/32/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της βελγικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2006, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2006/116/ΕΚ περί διορισμού των
τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26ης Ιανουα-
ρίου 2006 έως τις 25 Ιανουαρίου 2010 (1).

(2) Μία θέση τακτικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών έχει χηρεύσει λόγω της λήξης της θητείας του
κ. LETERME. καθώς και μία θέση αναπληρωματικού μέλους λόγω του διορισμού του κ. SAUWENS ως
τακτικού μέλους.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Διορίζονται στην Επιτροπή των Περιφερειών, για το εναπομένον διάστημα της θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου
2010:

α) ως τακτικό μέλος:

ο κ. Johan SAUWENS, μέλος του φλαμανδικού κοινοβουλίου,

και

β) ως αναπληρωματικό μέλος:

ο κ. Ludwig CALUWE, μέλος του φλαμανδικού κοινοβουλίου.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 6 Δεκεμβρίου 2007.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. COSTA
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(1) ΕΕ L 56 της 25.2.2006, σ. 75.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Δεκεμβρίου 2007

για το διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός αναπληρωματικού μέλους από την Ισπανία

(2008/33/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της ισπανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2006, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2006/116/ΕΚ περί διορισμού των
τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26ης Ιανουα-
ρίου 2006 έως τις 25 Ιανουαρίου 2010 (1).

(2) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών έμεινε κενή λόγω της λήξης της
θητείας του κ. GÓMEZ-REINO LECOQ.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η κ. Elsa CASAS CABELLO, Comisionada de Acción Exterior, Comunidad Autónoma de Canarias, διορίζεται
αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής των Περιφερειών, για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας εντολής, ήτοι
έως τις 25 Ιανουαρίου 2010.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της εκδόσεώς της.

Βρυξέλλες, 6 Δεκεμβρίου 2007.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. COSTA
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Δεκεμβρίου 2007

για το διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών αναπληρωματικού μέλους από τη Φινλανδία

(2008/34/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της φινλανδικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2006, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2006/116/ΕΚ, περί διορισμού των
τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου
2006 έως 25 Ιανουαρίου 2010 (1).

(2) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών έμεινε κενή λόγω της λήξης της
θητείας του κ. Håkan NORDMAN,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η κ. Martina MALMBERG, πρόεδρος του δημοτικού συμβουλίου του Inkoo, διορίζεται αναπληρωματικό μέλος της
Επιτροπής των Περιφερειών, για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας εντολής, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου
2010.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 6 Δεκεμβρίου 2007.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. COSTA

ELL 8/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 11.1.2008

(1) ΕΕ L 56 της 25.2.2006, σ. 75.



ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Ιανουαρίου 2008

σχετικά με σχέδιο ρύθμισης της Ελληνικής Δημοκρατίας που αφορά την επισήμανση των προϊόντων
αρτοποιίας από κατεψυγμένη ζύμη

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2007) 6750]

(Το κείμενο στην ελληνική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2008/35/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, για προσέγγιση των νομο-
θεσιών των κρατών μελών σχετικά με την επισήμανση, την παρου-
σίαση και τη διαφήμιση των τροφίμων (1), και ιδίως τα άρθρα 19
και 20,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 19
παράγραφος 2 της οδηγίας 2000/13/ΕΚ, στις 15 Μαΐου
2007 οι ελληνικές αρχές κοινοποίησαν στην Επιτροπή σχέ-
διο ρύθμισης ειδικών διατάξεων που αφορούν την υποχρεω-
τική επισήμανση των προϊόντων αρτοποιίας από κατεψυγ-
μένη ζύμη.

(2) Σύμφωνα με το κοινοποιημένο σχέδιο, τα προϊόντα αρτο-
ποιίας από κατεψυγμένη ζύμη πρέπει να φέρουν επισήμανση
με την ημερομηνία παραγωγής και τον τόπο καταγωγής της
κατεψυγμένης ζύμης.

(3) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 19 παράγραφος 2 της
οδηγίας 2000/13/ΕΚ, η Επιτροπή προέβη σε διαβουλεύσεις
με τα άλλα κράτη μέλη στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής
για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων.

(4) Η οδηγία 2000/13/ΕΚ περιλαμβάνει διατάξεις σχετικά με
την επισήμανση των τροφίμων όσον αφορά την καταγωγή

τους (άρθρο 3 παράγραφος 1 σημεία 7 και 8) καθώς και
σχετικά με τους τύπους των ενδείξεων ημερομηνίας για τα
τρόφιμα (άρθρο 9 παράγραφος 5). Σύμφωνα με τους κανό-
νες αυτούς, η ένδειξη του τόπου καταγωγής ή προέλευσης
περιλαμβάνεται υποχρεωτικά στην επισήμανση ενός τροφί-
μου στις περιπτώσεις που η παράλειψη της ένδειξης αυτής
θα ήταν δυνατόν να δημιουργήσει στον καταναλωτή εσφαλ-
μένη εντύπωση σχετικά με τον πραγματικό τόπο καταγωγής
ή προέλευσης του τροφίμου (άρθρο 3 παράγραφος 1 ση-
μείο 8).

(5) Η υποχρεωτική αναγραφή της χώρας καταγωγής της κατε-
ψυγμένης ζύμης θα αποτελέσει πρόσθετη επιβάρυνση για τις
επιχειρήσεις τροφίμων που παράγουν άρτο από ζύμη προερ-
χόμενη από άλλο κράτος μέλος της ΕΕ και, ως εκ τούτου,
ενδέχεται να αποτελέσει εμπόδιο στην ελεύθερη κυκλοφορία
των αγαθών και να θέσει σε κίνδυνο την ομαλή λειτουργία
της ενιαίας αγοράς. Οι περιπτώσεις που μη εναρμονισμένες
εθνικές διατάξεις που ρυθμίζουν την επισήμανση και παρου-
σίαση ορισμένων τροφίμων ή των τροφίμων γενικά μπορούν
να γίνουν αποδεκτές αναφέρονται λεπτομερώς στο άρθρο 18
παράγραφος 2 της οδηγίας 2000/13/ΕΚ. Εκτός από τις
περιπτώσεις που έχουν σχέση με την προστασία της δημό-
σιας υγείας, τέτοιου είδους μέτρα μπορούν να γίνουν απο-
δεκτά μόνον εάν εφαρμόζονται για λόγους καταστολής της
απάτης ή προστασίας της εμπορικής και βιομηχανικής ιδιο-
κτησίας, των ενδείξεων προέλευσης, των ονομασιών προέλευ-
σης και καταστολής του αθέμιτου ανταγωνισμού.

(6) Οι λόγοι που προβάλλονται στην κοινοποίηση των ελληνι-
κών αρχών αφορούν την υγιεινή και, κατά συνέπεια, την
προστασία της δημόσιας υγείας. Στην κοινοποίηση των ελλη-
νικών αρχών δεν λαμβάνεται υπόψη το γεγονός ότι έχει
θεσπιστεί μια βάση κοινών κανόνων όσον αφορά την υγιεινή
των τροφίμων, κυρίως ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
852/2004/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ-
βουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για την υγιεινή των
τροφίμων (2). Στην κοινοποίηση των ελληνικών αρχών δεν
παρατίθενται στοιχεία ότι τα κοινοποιημένα μέτρα είναι ανα-
γκαία για την επίτευξη υψηλότερου επιπέδου προστασίας
της δημόσιας υγείας.
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(1) ΕΕ L 109 της 6.5.2000, σ. 29. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
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(7) Σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 5 πέμπτη περίπτωση
της οδηγίας 2000/13/ΕΚ, η ένδειξη της ημερομηνίας διατη-
ρητότητας δεν απαιτείται για τα προϊόντα αρτοποιίας και
ζαχαροπλαστικής, με την επιφύλαξη των κοινοτικών διατά-
ξεων σχετικά με άλλες ενδείξεις ημερομηνίας. Η κοινοτική
νομοθεσία δεν προβλέπει κανέναν άλλο κανόνα σχετικά με
οιονδήποτε άλλο τύπο ενδείξεων ημερομηνίας, παρά μόνον
την εξαίρεση για τα προϊόντα αρτοποιίας όσον αφορά την
ένδειξη της ημερομηνίας διατηρητότητας.

(8) Η υποχρεωτική αναγραφή της ημερομηνίας παραγωγής της
κατεψυγμένης ζύμης αφορά ιδίως τα προϊόντα άλλων κρα-
τών μελών, τα οποία μπορούν να διατεθούν στην αγορά
άλλου κράτους μέλους μόνον εφόσον έχουν υποβληθεί σε
διαδικασία συντήρησης όπως η κατάψυξη. Κατά συνέπεια, η
υποχρέωση αυτή αποτελεί πιθανό εμπόδιο στην ελεύθερη
κυκλοφορία των αγαθών και θέτει σε κίνδυνο την ομαλή
λειτουργία της ενιαίας αγοράς.

(9) Σύμφωνα με τη νομολογία, εναπόκειται στις αρμόδιες εθνι-
κές αρχές να αποδείξουν, αφενός, ότι τα σχεδιαζόμενα μέτρα
είναι αναγκαία για την επίτευξη του στόχου που επικαλού-
νται και, αφετέρου, ότι τα σχεδιαζόμενα μέτρα είναι σύμ-
φωνα με την αρχή της αναλογικότητας (βλέπε απόφαση της
30ής Νοεμβρίου 1983 στην υπόθεση 227/82, Van Benne-
kom, Συλλογή 1983, σ. 3883, σκέψη 40· απόφαση της
13ης Μαρτίου 1997 στην υπόθεση C-358/95, Morellato,
Συλλογή 1997, σ. I-1431, σκέψη 14, και απόφαση της 8ης
Μαΐου 2003 στην υπόθεση C-14/02, ATRAL, Συλλογή
2003, σ. I-4431, σκέψη 67).

(10) Τα κοινοποιηθέντα μέτρα τα οποία θα εφαρμόζονται μονο-
μερώς και αδιακρίτως από την Ελληνική Δημοκρατία είναι
πολύ πιθανό να αποτελέσουν εμπόδιο στις ενδοκοινοτικές
εμπορικές συναλλαγές σε δυσανάλογο βαθμό. Οι παραγωγοί
ή οι επιχειρήσεις επεξεργασίας ζύμης που προέρχεται από

άλλα κράτη μέλη θα είναι υποχρεωμένοι να παράσχουν
ειδική επισήμανση.

(11) Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις διαβουλεύσεις με τα κράτη
μέλη για την επισήμανση των τροφίμων όσον αφορά την
καταγωγή τους.

(12) Λαμβανομένων υπόψη των παρατηρήσεων αυτών, η Επιτροπή
εξέδωσε αρνητική γνώμη σύμφωνα με το άρθρο 19 παρά-
γραφος 3 της οδηγίας 2000/13/ΕΚ.

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Ελληνική Δημοκρατία απαιτείται να απόσχει από την έγκριση του
σχεδίου ρύθμισης που αφορά την επισήμανση των προϊόντων αρτο-
ποιίας από κατεψυγμένη ζύμη.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ελληνική Δημοκρατία.

Βρυξέλλες, 8 Ιανουαρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2008

για την έγκριση της διάθεσης στην αγορά ροφημάτων ρυζιού με προσθήκη φυτοστερολών/φυτοστανολών
ως νέων τροφίμων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 258/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του

Συμβουλίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 6]

(Τα κείμενα στη φινλανδική και σουηδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά)

(2008/36/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 258/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 1997, σχετικά με τα νέα
τρόφιμα και τα νέα συστατικά τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 12 Οκτωβρίου 2004 η εταιρεία Teriaka Ltd. Paulig
Group υπέβαλε στις αρμόδιες αρχές της Φινλανδίας αίτημα
για τη διάθεση στην αγορά ροφημάτων ρυζιού με προσθήκη
φυτοστερολών ως νέων τροφίμων ή νέων συστατικών τροφί-
μων.

(2) Στις 12 Ιανουαρίου 2005 ο αρμόδιος οργανισμός αξιολό-
γησης τροφίμων της Φινλανδίας εξέδωσε την αρχική του
έκθεση αξιολόγησης. Με την εν λόγω έκθεση κατέληξε στο
συμπέρασμα ότι τα ροφήματα ρυζιού με προσθήκη φυτοστε-
ρολών είναι ασφαλή για κατανάλωση από τον άνθρωπο.

(3) Η Επιτροπή διαβίβασε την αρχική έκθεση αξιολόγησης σε
όλα τα κράτη μέλη στις 31 Ιανουαρίου 2005.

(4) Εντός της προθεσμίας εξήντα ημερών που προβλέπεται στο
άρθρο 6 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97
διατυπώθηκαν αιτιολογημένες αντιρρήσεις για την εμπορία
του προϊόντος δυνάμει της εν λόγω διάταξης.

(5) Κατά συνέπεια, στις 28 Οκτωβρίου 2005 ζητήθηκε η γνώμη
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων
(ΕΑΑΤ).

(6) Στις 15 Φεβρουαρίου 2006 η ΕΑΑΤ ενέκρινε τη «δήλωση
της επιστημονικής ομάδας για τα διαιτητικά προϊόντα, τη
διατροφή και τις αλλεργίες κατόπιν αιτήματος της Επιτροπής
σχετικά με τα ροφήματα ρυζιού με την προσθήκη φυτοστε-
ρολών ως νέων τροφίμων».

(7) Στη δήλωσή της η ομάδα κατέληξε στο συμπέρασμα ότι δεν
δικαιολογείται η άποψη ότι η λήψη ροφημάτων ρυζιού με
την προσθήκη φυτοστερολών/φυτοστανολών θα αυξήσει τον
κίνδυνο υπερκατανάλωσης φυτοστερολών.

(8) Βάσει της επιστημονικής αξιολόγησης διαπιστώθηκε ότι τα
ροφήματα ρυζιού με προσθήκη φυτοστερολών/φυτοστανο-
λών συμμορφώνονται με τα κριτήρια που καθορίζονται στο
άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97.

(9) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 608/2004 της Επιτροπής, της
31ης Μαρτίου 2004, για τη σήμανση των τροφίμων και
των συστατικών τροφίμων με προσθήκη φυτοστερολών,
φυτοστερολεστέρων, φυτοστανολών ή φυτοστανολεστέ-
ρων (2) εξασφαλίζει ότι οι καταναλωτές λαμβάνουν τις ανα-
γκαίες πληροφορίες προκειμένου να αποφύγουν την υπερβο-
λική πρόσληψη πρόσθετων φυτοστερολών.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα ροφήματα ρυζιού με προσθήκη φυτοστερολών/φυτοστανολών,
όπως αναφέρονται στο παράρτημα, επιτρέπεται να διατεθούν στην
αγορά της Κοινότητας ως νέο τρόφιμο.

Άρθρο 2

1. Τα ροφήματα ρυζιού που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρου-
σιάζονται κατά τρόπο ώστε να μπορούν εύκολα να διαιρεθούν σε
μερίδες που περιέχουν πρόσθετες φυτοστερόλες/φυτοστανόλες σε
ποσότητα είτε 3 g κατ’ ανώτατο όριο (στην περίπτωση μιας μερίδας
ανά ημέρα) είτε 1 g κατ’ ανώτατο όριο (στην περίπτωση τριών
μερίδων ανά ημέρα).

2. Η ποσότητα φυτοστερολών/φυτοστανολών που έχει προστεθεί
σε ένα περιέκτη ροφήματος ρυζιού δεν υπερβαίνει τα 3 g.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην εταιρεία Teriaka Ltd., Siirakuja 3, 01490 Vantaa, Φινλανδία.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προδιαγραφές για φυτοστερόλες και φυτοστανόλες που προστίθενται σε ροφήματα ρυζιού

Ορισμός:

Οι φυτοστερόλες και οι φυτοστανόλες είναι στερόλες και στανόλες που εξάγονται από φυτά και ενδέχεται να παρουσιάζονται ως
ελεύθερες στερόλες και στανόλες ή εστεροποιημένες με λιπαρά οξέα κατάλληλα για τρόφιμα.

Σύνθεση (με GC-FID ή ισοδύναμη μέθοδο):

< 80 % β-σιτοστερόλη

< 15 % β-σιτοστερόλη

< 40 % καμπεστερόλη

< 5 % καμπεστερόλη

< 30 % στιγμαστερόλη

< 3 % βρασσικαστερόλη

< 3 % άλλες στερόλες/στανόλες

Μόλυνση/Καθαρότητα (με GC-FID ή ισοδύναμη μέθοδο)

Οι φυτοστερόλες και οι φυτοστανόλες που εξάγονται από πηγές εκτός του κατάλληλου για τρόφιμα φυτικού ελαίου δεν πρέπει
να περιέχουν προσμείξεις και αυτό εξασφαλίζεται καλύτερα εάν το ποσοστό καθαρότητας του συστατικού φυτοστερόλης/φυτο-
στανόλης είναι μεγαλύτερο του 99 %.
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